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Mounting Instructions

1x
Don't tension the two PTO units seperately by hand.

When releasing accidentally without back-pressure it may
get destroyed.
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Before installing the PTO-kit, your original Waste-Bin-Pullout
has to be reworked by removing the left soft close mechanism
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Symbole - Symbols - Symboles - Simboli - Simbolos - Simbolos - Merkit - Symboler - Symboly - Symbole
Cumsonbi - Semboller - ZipBola - i85 - #Ri&

B Warnung! [[d Warning! [ Avertissement !
Il Avvertenza! ] iAdvertencia! 2 Aviso!
-Varcnus‘ BId Advarsel! [#4 vystraha!
i [ Brumanve!
| €3 NposiSomoinan!

& BE
B Nicht korrekt! Incorrect! & Incorrect !
Il Non corretto! A jincorrecto! In
I Vaarin! IBXd Ikke korrekt! [ Nespravna!
- ieprawidiowo! [ HenpasunbHo!

ogru degill [ER30x1 oword!
-EL/<5U§ﬂ/L [CN -]
DB Korrekt! M4 Correct! I3 Correct !
il Corretto! A Correcto! I Correcto!
IEH Okein! IBId Korrekt! ¥4 Spravng!
-PraW|d|owo' [ MpasunsHo!

R zworo!

- iE b UT k2 E# !
B Fixieren/fixiert! IO Secure/Secured! [ Fixerffixé
il Fissare!fissato! = iFijarffijado! I Fixar/fixo!
IGH Kiinnit/kiinnitetty! Spaende/speendt [#4 Upevnitiupevnéno!
I8 Zamocowat/zamocowane! [ 3a6rokvposars / sabnokvposaiol
Ti itleme/sabit! €3 27epéwon/oepewpévo!
|CN =t P
PE Losen/gelsst! Release/Released! [E3 Détacher/détaché
il Allentare/allentato! I Soltar/suelto! 2 Soltar/solto!
I8 Irroitafirroitettu! BId Losnellosnet Povolit/povoleno!

Zwolni¢/zwolnione!
R Gikarmalgikik!
F9y

[ Pas6rokmposarts / pasérokuposaro!
[ER Avopo/hupévo!

HFFIBITF !

B Keinen Akkuschrauber verwenden!
Il Non utilizzare un awvitatore a batterial
[0 Al kayta akkuruuvinvagnninta!

- Nie uzywac wkretarki akumulatorowej!
kil vidalama makinesi kullanmayin!
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M Do not use a cordless screwdriver!
I iNo utilizar taladro atornillador!
IBI4 Brug ikke batteriskruetraekker!

Ne pas utiliser de tournevis a piles
Na&o usar aparafusadora sem fio!
[#4 Nepouzivejte akugroubovak!

I He vcnons3osath WypynOBEPT  akkyMYNATODHLIM MuTaHHewM!
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B PZ2-Schraubendreher verwenden!
Il Usare il cacciavite PZ2!

IR KaytE PZ2-ruwvitalttaa!

Uzy¢ wkretaka PZ2!

PZ2-Tornavidas! kullanin!

T
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IMA Use a PZ2 screwdriver!

I Utilizar un destomillador PZ2!
IBId Brug PZ2-skruetreekker!

[0 Vicnonsaosars otaéprky PZ2!
€ Xpnoiporoteite karoaBidi PZ2!

IR Utiliser un toumnevis PZ2
I Usar chave de parafusos PZ2!
[#4 Pouzijte kiizovy $roubovak PZ2!

(o] i £ APZ2IRL IR F |

IBE Optionales Element! A Optional element! ﬁﬂE\emem optionnel
il Elemento opzionale! IE] iElemento opcional! Elemento opcionall
/alinnainen elementti! DI Valgfrit element! -Vohtelny prvek!

Element opcjonalny! [ HeobssatensHbiii anemen!
I Segenei eleman! IR Npoaupeixo oToieio!
MASEZRILXYRTT, [CN P3G
B Atternatives Element! M4 Alternative element! Element alternatif!
Elemente alternative! E]i Elemente altemative! Elemente altemative!
M Alternativt element! IBId Vaihteehteinen elementti! I[#¥4 Alternativni dilec!
-Elemem alternatywny! [ Anbtepatustas anemenT!

[ER Evalakiké oToixeio!
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E];thk-Gerausch beim Einrasten!
Iill Quando si innesta si sente un clic!
I Lukitiuessa kuuluu Kiik-&ani!
rzask przy zaskakiwaniu!

irbirine gectiginde tik sesi qu@urV

IM[d Audible click on engagement!

I Cuando encaja se oye un clic!

B4 Kiiklyd ved montering!

[ Lienvok npu ukcauym!

[€ Na akouatei khik karé my acgakion!

MAEH2ESCHTFYELVSEERBL T LEE,

IER « Clic » lors de 'encliquetage
Ruido de clique ao engatar!
[##4 Siysiteiné zacvaknuti!
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B Alle MaRe in mm!

Il Tutte le dimensioni in mm!

&N Kaikki mitat mm!

-Wszystkle wymiary w mm!

im ebatlar mm bazindal
-73"\T®$fﬁl3 ZUX—-RTY,

I All dimensions in mm!

I i Todas las medidas son en mm!
IBI4 Alle mél er mm!

[ Bee pasmeps! B mu!

[ER 0heg o1 SiaoTaoeig oe mm!

I3 Toutes les dimensions en mm !
I Todas as medidas em mm!
[#4 Vzechny rozméry v mm!
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B3 Korrosionspriifung nach DIN EN ISO 6270-2 I Corrosion test according to DIN EN 1SO 6270-2
Prova di corosione secondo lanorma DINEN 18062702 EE] Prueba de corrosién segtin DIN EN ISO 6270-2 Ensaio de comosio conforme DIN EN 1SO 6270-2
DIN EN ISO 6270-2 muk. korroosiotestaus I Korrosionspravning int. DIN EN 1SO 6270-2 Korozni zkouska dle DIN EN 1SO 6270-2
adanie odpornosci na korozje wg DIN EN 1SO 6270-2 [V VicnbiTarie Ha koppoauokHyto croikocTs cornacto DIN EN 1SO 6270-2

DIN EN SO 6270-2'ye uygun Korozyon denetimi € poxipr BiBpwong kard DIN EN SO 6270-2

BIDIN EN ISO 627022 4L iR E [ h48 A& DIN EN ISO 6270-2 478

[E3 Contrdie de la corrosion sefon DIN EN IS0 6270-2

B Die technischen Darstellungen und MaRangaben - auch bei Abbildungen und Zeichnungen - sind unverbindlich. Konstruktions-verbesserungen sind
vorbehalten! I Technical information and stated dimensions (including in illustrations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject
to change without notice (in interest of improvement)! IER Les illustrations techniques et les cotes — y compris sur les schémas et les dessins - sont non
contractuelles. Sous réserve d‘améliorations de la construction ! Il Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni delle dimensioni — anche nelle figure e
nei disegni — non sono vincolanti. Con riserva di miglioramenti di progettazione! Bl Las descripciones técnicas y los datos dimensionales, inclusive los
incluidos en fotos y figuras, son meramente orientativos y no vinculantes. jReservado el derecho a mejoras constructivas! [l As descriges técnicas e
as indicagbes de medidas — também em ilustragées e desenhos — ndo sé&o de natureza imperativa. Salvo melhoramentos de construcao! Il Tekniset
piirrokset ja mitat — myds kuvissa ja piirroksissa olevat — ovat sitoumuksetta. Oikeus teknisiin parannuksiin pidatetaan! BId De tekniske fremstillinger

og maleangivelser — ogsa i figurer og tegninger — er vejledende. Forbehold for konstruktionsforbedringer! [#4 Technické znazoméni a rozméry — i na
obraz-cich a vykresech - jsou nezavazné. Konstrukéni zmény vyhrazeny! [dll Prezentacje techniczne i dane wymiarowe - takze na rysunkach - sg nie-
wigzace. Zmiany konstrukcyjne zastrzezone! U VnniocTpauym TexHmdeckux getaneil  ykasaHHble pasmMepbl, B TOM Y/CTIE Ha PUCYHKAX 1 YepTexax,
SIBNSIOTCS OPUEHTUPOBOYHBIMI. B KOHCTPYKLMM Bo3moxHbI nameHenms! IR Teknik resimler ve ebat bilgileri —fotokopi ve gizimler dahil — baglayici degil-dir.
Konstriiksiyon diizeltmeleri sakli tutulmaktadir! Bl O1 Texvikég ameikovioeIg kal o1 SIOTAGEIC — AKGUA KAl QUTEG TTOU eugaviovTal aTa oyEdia — dev
Bewpolvtal SeopeuTikég. AlatnpoUpe Ty emguAagn karaokeuaoTikiv BeAtiooewy! Bl M F— 2 B L O TElE, BRBEICK > TEEE
hacenrdbyIET, BRABENHE (IEERENRLT ) SFEEEEN N, AFAREHTRITERHRA !




Remove the self-closing mechanism at the left
side runner




X - 21 Mount the PTO bracket to the bottom
|wEd |frame

Runner in fully
retracted position




Install the Pull-Out as directed in the instruction.
Make all adjustments to the door.

Mount the PTO unit

fasteners are
not included
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Adjust the depth of the PTO unit to establish the space
from the front of the cabinet to the back of the door.
Fine tuning wheels
Adjust the wheels equally in opposite direction

Rough depth
adjustment

Ensure the release bracket hits
the PTO counterpart without
scratching any other parts.

(If necessary bend the brackets
to compensate)




fasteners are

)mm)







